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1. Англомовні запозичення в українській правничій термінології

2. English loan words in the Ukrainian law terminology

Реферат:
1. Об'єкт - терміни англомовного походження в українській правничій термінології, засвідчені у сучасних
словниках і правничих текстах; мета - виявити англомовні запозичення в термінології права і з'ясувати
особливості їх освоєння на фонетичному, морфологічному, словотвірному та лексико-семантичному рівнях
сучасної української мови; методи - описовий, порівняльний, метод морфемного, словотвірного та
компонентного аналізу, кількісний метод; новизна і результати - уперше здійснено опис англомовних
запозичень в українській правничій термінології, з'ясовано особливості їх освоєння на всіх системних рівнях
української мови, визначено семантичні зміни, що супроводжують процес переходу англомовних термінів з
економічної термінології до правничої, подано рекомендації щодо усунення термінів-варіантів; галузь -
лексикологія, термінознавство, перекладознавство, редагування ділових документів, лексикографія.

2. The object of the study is the English loan words in the Ukrainian law terminology represented in modern
dictionaries and law texts; the aim of this research is to make a list of the terms borrowed from the English
language to the Ukrainian law terminological system and to find out typical peculiarities of the English law terms'



mastering process on the phonetic, morphological, word-formative, lexical and semantic levels of the modern
Ukrainian language; descriptive, comparative, quantitative methods and method of morpheme, word-formative
and component analysis were used; the novelty and results - for the first time the English loan words in the
Ukrainian law terminology was described in this work, the peculiarities of the mastering process of the English
adoptions on all levels of the Ukrainian language system were found out, the semantic changes accompanying
migration of the English loan words from the Ukrainian economic terminology to the Ukrainian law terminological
system were defined, the practical recommendations for the diminution of the borrowed terms' variant forms in
present terminology were worked out; application field is lexicology, science of terminology, theory and practice
of translation, official documents editing and lexicography.
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